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35,7 g

60 Vegicaps
à 595 mg

SCHWARZ 
KÜMMELÖL  
KAPSELN  
HUILE DE  
CUMIN NOIR 
OLIO DI  
CUMINO  
NERO

DURCHSCHNITTLICHE NÄHRWERTE 
pro Tagesportion 8 Kapseln (= 4,76 g)
VALEURS NUTRITIVES MOYENNES  
par portion journalière 8 Capsules (= 4,76 g)
VALORI NUTRITIVI MEDI per porzione 
giornaliera 8 Capsule (= 4,76 g)
Energie / énergie / energia	 157 kJ  | 38 kcal 
Fett / matières grasses / grassi	 3,87 g
	 Fettsäuren davon / acides gras dont / acidi grassi di cui:
	 -gesättigte / saturés / saturi	 0,57 g
	 -einf. ungesättigte / monoinsaturés / monoinsaturi	 0,85 g
	 -mehrf. ungesättigte / polyinsaturés / polinsaturi	 2,28 g
Kohlenhydrate / glucides / carboidrati	 0,79 g
	 davon Zucker / dont sucres / di cui zuccheri	 0 g
Eiweiss / protéines / proteine 	 0 g	
Salz / sel / sale	 0 g
*% der empfohlenen Tagesdosis / % de la dose journalière 
recommandée / % della dose giornaliera raccomandata

NAHRUNGSERGÄNZUNGSMITTEL, 
PFLANZLICHE KAPSELN MIT 
SCHWARZKÜMMELÖL
ZUTATEN Schwarzkümmelöl nativ 
(Nigella sativa, 84 %) aus kontrolliert 
biologischem Anbau, pflanzliche 
Kapseln (16 %): 
Hydroxypropylmethylcellulose. 
Das Öl wird in der Naturkraftwerke 
Ölmühle Zürcher Oberland schonend 
kaltgepresst.

COMPLÉMENT ALIMENTAIRE, 
CAPSULES VEGETALES AVEC 
HUILE DE CUMIN NOIR
INGRÉDIENTS Huile vierge de  
cumin noir (84 %) de l’agriculture 
biologique contrôlée, capsules 
végétales (16 %): 
hydroxypropylméthylcellulose. 
L’huile est pressée à froid dans le 
moulin à huile Naturkraftwerke de 
l’Oberland zurichois.

INTEGRATORE ALIMENTARE, 
CAPSULE VEGETALI CON OLIO  
DI CUMINO NERO
INGREDIENTI Olio di cumino nero 
vergine (84 %) da agricoltura 
biologica, capsule vegetali (16 %): 
idrossipropilmetilcellulosa.  
L’olio è spremuto a freddo nel frantoio 
Naturkraftwerke dell’Oberland 
zurighese.

ANWENDUNG  
2 × 4 Kapseln pro Tag
Die empfohlene tägliche Verzehrs- 
menge darf nicht überschritten 
werden. Das Produkt dient nicht als 
Ersatz für eine abwechslungsreiche 
und ausgewogene Ernährung sowie 
eine gesunde Lebensweise.  
Für Kinder unerreichbar aufbewahren.

CONSEILS D’UTILISATION prendre 
2 × 4 capsules par jour 
Ne pas dépasser la dose journalière 
recommandée. Le produit n’est pas 
destiné à remplacer une alimenta- 
tion équilibrée et variée ainsi qu‘un 
mode de vie sain.  
Conserver hors de portée des enfants. 

CONSIGLI PER L’USO  
2 × 4 capsule al giorno 
Non eccedere la dose giornaliera 
raccomandata. Il prodotto non 
sostituisce una dieta variata ed 
equilibrata né uno stile di vita sano.  
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Hergestellt in der Schweiz / Produit 
en Suisse / Prodotto in Svizzera

Kühl und trocken aufbewahren /  
Conserver dans un endroit frais et  
sec / Conservare in luogo fresco e 
asciutto

Naturkraftwerke Biofood AG 
Gibelstrasse 11 
CH-8607 Seegräben 
naturkraftwerke.ch
S. Heiser, Mierendorffstr. 23 
D-10589 Berlin

CH-BIO-006  
EU- / Nicht-EU- 
Landwirtschaft


